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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

P O L IT IC A  E X T E R N A

Presa franceză.

Ziarele din 16, 17 şi 18 Iulie reproduc pe larg 'ulti
mul comunicat dat de către Consiliul de Miniştri ro
mân care aprobă, în mod absolut, politica externă a d-lui 
Titulescu, aşa precum a condus-o până acum.

Ziarele subliniază declaraţia guvernuljui, prin care 
acesta se solidarizează cu politica ministrului nostru de 
externe, recunoscând marea importanţă a acestui comu
nicat pentru viitorul acţiunii inetrnaţionale a României.

Astfel, d-na Gcnevieve Tabouis, în L ’OEUVRE, con
stată că succesul d-lui Titulescu, în România, a înlăturat 
toate svonurile care au circulat până acum.

LA TRIBUjNE DES NATIOXS, sub semnătura d-lui 
Remarci Savigny, într’un articol intitulat: „Sforţarea 
României nu va fi întreruptă1 ‘ , scrie, între altele:

„Planurile‘ interne şi externe se confundă la majori
tatea popoarelor. In România propaganda germană este 
teribil de agresivă şi este absolut cert că dânsa a ob
ţinut succese. Dar Rusia Sovietică este vecină şi, ceea ce 
e mai mult, este că ea a acceptat să recunoască anexarea 
Basarabiei. E un punct important.

„In  schimb România poate ea spera că Ungaria, că Bul
garia, vor uita vreodată că o parte din vechiul lor teri
toriu este azi românesc?

„Aceasta înseamnă că interesele României îi cer să 
se sprijine pe Rusia Sovietelor, pe* Mica înţelegere, pe 
înţelegerea Balcanică şi deci pe Franţa şi pe Anglia, 
căci nu ne putem închipui în Europa anarhică din 1936, 
ca Franţa şi Anglia să mu fie unite.

„D. Titulescu a apărat mereu această politică şi me
reu dânsa i-a permis să triumfe. Ministru al afacerilor 
străine al unui cabinet naţional-ţărănist, el a fost franco
fil; ministru al afacerilor străine al unui cabinet libe
ral, el este francofil'1.

Autorul se ocupă apoi de însemnătatea rolului paci
fist al Micii înţelegeri şi al înţelegerii Balcanice, şi con
chide cu următoarele:

„D. Titulescu, unul din marii animatori al acestor 
două grupări, nu va putea decât să aducă mari servicii 
politicii de securitate europeană, susţinută de Londra şi 
de Paris".

Presa parisiană din 19 Iulie, reproduce interview-ul 
acordat de către d. ministru N. Titulescu ziarului „Uni- 
versul“ , subliniind pasajul: „Voiese pacea. Dacă toată 
lumea voieşte pacea, soluţia e simplă. Să formăm fron
tul unic al păcii".

LTXTRANSIGEANT c&mentând aceste declaraţii, 
sub semnătura d-lui Jean Thouvenin scrie, între altele:

„Xe este agreabil să constatăm că opera de clarifi
care a d-lui ministru al afacerilor străine român a per
mis să se risipească complet unele nedumeriri care îşi 
făcuseră loc în sferele diriguitoare româneşti.

„Lunga întrevedere pe care d-1 Titulescu a avut-o cu 
M. S. Regele Carol, schimburile de vederi cu membrii 
guvernului şi cu principalii şefi de partide, au procurat 
d-lui Titulescu toată liniştea necesară pentru a-i permite 
să continue cu o autoritate sporită sarcina pacifică pe

care şi-a impus-o. Astfel, opera de însănătoşire internă 
pe care a realizat-o omul de 'Stat român trebue să aibă re
percusiuni certe asupra operii sale externe. Nu ne miră 
în aceste condiţiuni că d-1 X. Titulescu a fost nevoit să 
facă declaraţii care confirmă tendinţele politice tradi
ţionale pe care le-a practicat întotdeauna România".

Ziarul francez, după ce reproduce unele pasagii din 
discursul ministrului nostru de externe, privitor la 
Franţa, conchide cu următoarele:

„In actualele împrejurări, aceste cuvinte omagiale cons
titue cel mai solemn dintre avertismente pentru acei care 
încearcă în Balcani să arunce turburare şi discordie. 
De aceea, noua victorie pe care a câştigat-o d. Titulescu 
trebue să fie considerată ca un triumf al ordinei şi al 
păcii". ;

Presa engleză.

Declaraţiile d-lui Titulescu către ziarul UNIVERSUL, 
transmise în străinătate de Agenţia Rador, sunt repro
duse pe larg şi comentate de marile ziare engleze din 1'8  

Iulie 1936.

THE DAILY TELEGRAPH constată că „deşi ele au 
fost moderate ca formă, totuşi ele cristalizează politica 
urmărită de d-sa la. Geneva şi ila Montreux. D-sa, adaugă 
ziarul, fiind convins că pericolul de războiu este foarte 
mare, a căutat să întărească sistemul care îmbrăţişează 
Mica înţelegere şi înţelegerea Balcanică, prin încheierea 
unei alianţe în Marea-Neagră.

.„Aceasta ar fi obligat: Rusia, România, Bulgaria şi Tur
cia Să se sprijine reciproc în caz când una din ele ar fi 
atacată".

NEWS OHRONilCLE reproduce pasagii din declara
ţiile făcute de d. Titulescu, cu privire la politica externă 
a României, având convingerea că ele vor avea o mare 
influenţă asupra, afacerilor europene.

THE MANCHESTER GUARDIAN deduce din de
claraţiile d-lui ministru Titulescu, pe care le reproduce 
aproape în întregime, că relaţiile dintre Rusia şi Româ
nia au progresat în urma reluării activităţii comerciale 
între ambele ţări.

De asemenea, ziarul insistă asupra sentimentelor de 
prietenie pe care România le are faţă de Italia şi de 
Germania.

TIMES publică o lungă dare de seamă, subliniind „în
semnătatea excepţională" a declaraţiilor şi scoţând în 
evidenţă diferite pasaţii.

Presa germană.

Ziarul FRANKFURTER ZEITUNG din 18 Iulie 
publică sub titlurile: „România, şi chestiunea strâmtori
lor. Grijile d-lui Titulescu“  un articol în care, între al
tele scrie: >

„Niciun om politic din Statele Sud-Est europene — 
abstracţie făcând numai de decedatul Elefterios Venize- 
los — n ’a făcut să se vorbească despre el aşa de mult în 
ultimii ani, ca de cârmuitorul politicii, externe române. 
In ce priveşte activitatea covârşitoare a lui Titulescu, 
s ’a încercat până acum să se stabilească o greşită core- 
laţiune între importanţa României în marea politică şi
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rolul pe care ministrul său de externe l-a jucat la Ge
neva. Din punct de vedere românesc aceasta este un a- 
vantaj (ein Positivum); deşi s ’a dovedit destul de des 
cât de uşor au trecut marile puteri! peste interesele Sta
telor mici (chiar dacă erau legate de ele prin alianţe şi 
amiciţii). Titulescu însă este un om politic peste care 
nu se poate trece aşa de uşor. Spirit ascuţit, glumeţ, 
plin de temperament, cu dar oratoric deosebit, toate a- 
cestea fac dintr’însul un membru preţuit al Ligii şi 
un adversar temut chiar pentru reprezentanţii marilor 
puteri.

'„/Câteodată temperamentul lui îl covârşeşte şi-l duce 
dincolo de ţintă. Deobiceiu însă isbucnirile de tempe
rament ale Iui Titulescu sunt totdeauna în serviciul 
intenţiilor sale politice. Aceasta e valabilă şi pentru ati
tudinea sa la Montreux, când înainte de plecarea sa la 
gară a mai reapărut odată în şedinţa conferinţei şi cu 
degetul arătător ridicat, şi cu vocea fuigerândă le-a spus 
reprezentanţilor Marii Britanii, stăpânitoarea mărilor, 
tot ce avea pe suflet, toată cazania ca să=şi uşureze su
fletul şi le-a aruncat în faţă al său „nu, nu niciodată" 
(non possumus)". In realitate chestiunea strâmtorilor 
mărilor are pentru România o importanţă vitală şi ar fi 
să nesocotim adevăratul sens al politicii lui Titulescu, 
dacă n ’am vedea în ea decât o acţiune ajutătoare pentru 
Paris şi Moscova.

„România se simte ameninţată de revizionismul ma
ghiar şi fiindcă singurul ţinut locuit compact de unguri 
(secuimea) este cuprins în teritoriul ei, în centrul Sta
tului, despărţit de Ungaria de alte largi ţinuturi popu
late de români, revizionismul maghiar nu vede nicio 
putinţă de compensaţii mici teritoriale care să profite 
Ungariei. De aici isvorăşte dârza ţinută antirevizionistă 
a lui Titulescu. Această politică nu e în adâncurile şi 
temeiurile ei nici anti-germană nici ani-itâliană, însă 
ea trage consecinţele din legăturile prieteneşti pe care 
Berlinul şi, în special Roma, le au cu Budapesta şi deci 
România caută să-şi asigure sprijinul puterilor apusene 
şi în special al Franţei, pentru eventualitatea când ches
tia revizionismului ar fi să se desfăşoare.

„Multă vreme România a fost faţă de Rusia Sovietică 
tot aşa de neîncrezătoare ca şi faţă de Ungaria. Ca şi 
împotriva Budapestei, România a căutat să-şi asigure 
sprijinul puterilor apusene şi al Poloniei contra Mosco
vei. Schimbarea politicii franceze a silit România să-şi 
caute asigurarea hotarelor ei de răsărit, într’o politică 
de amiciţie faţă de Moscova.

„România are un interes vital ca vapoarele de răz
boiu franceze, transporturile de trupe şi vasele cu mu- 
niţiuni să poată trece libere prin strâmtorile mărilor.

„De aci isvorăşte şi. dârzenia. cu care Titulescu s ’a îm
potrivit englejilor la Montreux: atunci când a spu's că 
niciodată nu-şi va pune semnătura sub un acord care 
ar tăia României putinţa de ajutor al aliaţilor ei. înţe
legerea la care s ’a ajuns între timp asupra dreptului de 
liberă trecere a vapoarelor în timp de războiu, pare să 
fie acceptabilă Bucureştilor".

„O nouă orientare de politică externă este imposibilă 
pentru România, —  încheie ziarul —  deoarece o ţară 
mică e recomandabil ca mai întâi' să-şi clarifice poziţia 
sa în lagărul marilor puteri. Dacă această nouă orientare 
s ’ar produce în vreun chip oarecare, care ar da Româ
niei posibilităţi de întărirea securităţii sale, apoi aceasta 
trebue s ’o aşteptăm dela conducătorul abil şi încercat al 
politicii externe române, ca el s ’o facă şi să nu lase opo
ziţiei să o manevreze contra politicii sale externe* *,

Presa elveţiană.

In numărul din 16 Iulie, JOURNAL DES NATIONS-, 
sub titlul: „Situaţia în politica românească s ’a limpezit 
prin intervenţia dAui Titulescu", subliniază comunica
tul Consiliului de Miniştri, prin care se aprobă pe de
plin politica externă a d-lui Titulescu şi i se exprimă 
profundă recunoştinţă a guvernului pentru opera reali
zată, precum şi încrederea■ sa nemărginită în îndeplini
rea misiunii ministrului afacerilor străine- al României.

Ziarul redă, pe larg, rezoluţia Consiliului de Miniş
tri, relevând că, ea a produs o adâncă impresie în toate, 
cercurile politice şi diplomatice din Bucureşti, şi că „ea 
consacră triumful integral al principiilor pentru care d. 
Titulescu a crezut că trebue să părăsească Conferinţa 
dela Montreux, pentru a merge la Bucureşti".

Presa greacă.

LE MESSAGER D ’ATIIeNES din 17 Iulie, comen
tând ultimul comunicat oficial al guvernului, scrie că 
schimbarea în perspectivă pe care unele ziare o anunţau, 
privitor la o nouă orientare politică a României, sunt 
complet contrazise de acest comunicat.

„Această notă oficială, continuă ziarul grec, dă situa
ţiei o formă cu totul nouă.

„Ministrul care conduce de atâţia ani politica străină 
a României a imprimat acestei politici nota personali
tăţii sale.

„E l s ’a identificat cu ea. Chiar acum de curând, în
trunirea, la Bucureşti, a şefilor de Stat ai Micii Înţe
legeri, apoi, imediat după aceasta, Oonferinţa presei, 
înţelegerii Balcanice, i-au procurat ocazia de a afirma 
din nou, cu tărie, principiile fundamentale. Deci, co
municatul oficial nu lasă loc nici unei obscurităţi, nici- 
uuui echivoc.

„Menţinerea d-lui Titulescu în guvern reprezintă o 
voinţă foarte clară, care consistă în a păstra fosta po
ziţie a României îli faţa noilor formaţii în Centrul 
Europei. D. Titulescu, a arătat, de altfel, într’o împre
jurare precedentă, că retragerea nu este la dânsul o 
manevră. El nu reyine decât dacă are asigurări că 
poate merge, ferm, pe calea pe care o crede cea bună, 
pentru ţara sa. El şi-a părăsit, odinioară, postul său, 
în plină şovăire a politicii externe. Diar de când şi l-a 
reluat, această politică s ’a consolidat în mod absolut".

Acelaşi ziar, cu data de 18 Iulie, reproduce fragmente 
întregi din interview-ul acordat de d. ministru Titu
lescu ziarului „Universul".

Presa sovietică.

IZVESTIA din 20 Iulie reproduce tdedaraţiunite 
d-lui Titulescu, cu privire la politica externă a Româ
niei, subliniind importanţa pe care o atribue ministrul 
nostru de externe alianţei cu Franţa şi TI. R. S. S., ală
turi de Mica Antantă şi înţelegerea Balcanică.

Presa bulgară.
Ziarul UTRO din Sofia, cu data dc 16 Iulie, publică 

sub titlul: „Tătărescu îşi exprimă o deplină încredere 
în Titulescu", o corespondenţă din Bucureşti, în care 
scrie între altele:

„Armonia dintre ministrul de externe Titulescu şi 
unii dintre membrii cabinetului, a fost restabilită, fapt 
confirmat şi de comunicatul oficial, dat după termina
rea şedinţei Consiliului de Miniştri. La acest consiliu, 
prezidat de d. Tătărescu, d. Titulescu a făcut o largă
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expunere asupra politicii externe. Consiliul de Miniştri, 
.în unanimitatea sa, s ’a solidarizat eu politica lui Titu
leseu, exprimându-i o profundă recunoştinţă pentru 
opei’a d-sale, totodată o încredere completă1*.

Presa olandeză
Ziarul HET VADERLAND, din 16 Iulie-, publică un 

lung articolr consacrat personalităţii şi operii diploma
tice a d-lui Tituleseu, ministrul afacerilor străine, rele
vând viguroasa personalitate, dovedită de d. Tituleseu 
în politica europeană şi puterea sa de combativitate în 
lupta pentru menţinerea păcii.

După ce face un portret al d-lui Tituleseu şi un rezu
mat al activităţii sale diplomatice, stăruind asupra operii 
sale la ambele conferinţe dela Haga, activitate care a ră
mas în memoria celor ce au fost martorii desfăşurării ei, 
articolul declară că dacă d- Tituleseu arată o energie 
neînfrântă în apărarea intereselor României, el dă tot
deauna dovadă de o înaltă înţelegere a tuturor intere
selor în prezenţă.

„De aceleaşi însuşiri, adaugă ziarul, dă dovadă d. Ti
tuleseu în strădania sa de a menţine un si*stem general 
pentru întărirea păcii europene.

„In declaraţiile sale, din toamna trecută, în faţa.Parla
mentului român, dacă d. Tituleseu n ’a ascuns greutăţile 
ce trebue să le înfrângă politica României, el a arătat şi 
toată măiestria diplomatică ce a trebuit să folosească pen
tru a le învinge.

„In aceste condiţiuni, o schimbare a politicii României 
ar fi foarte periculoasă* *, iar ziarul crede că „cele publi
cate, în acest sens, se vor vedea desminţite de fapte**.

„In ceea ce priveşte direcţiunea politică, d. Tituleseu 
este mai mult decât- oricare omul Românilor. D. Titu
leseu ţine seama de fapte ca om curagios şi ca mare di
plomat, având întotdeauna aceeaşi ţintă: consolidarea
păcii europene. Din această cauză, încheie ziarul, nu este 
un noroc numai pentru România că d. Tituleseu păstrează 
conducerea politicii ei în vremurile prin care trece Eu
ropa* *.

CONVORBIRILE ANGLO-FRANCO-BELGIENE DELA LONDRA

Presa engleză.

DAILY MAIL din 14 Iulie susţine teza de înarmare, 
ca să arate că „Anglia vrea securitate absolută în Vest, 
cea ce însemnează că va insista ca integralitatea Belgiei, 
Olandei şi a Franţei să fie apărate**; dar că „se va 
nelinişti până în măsura de a face războiu, pqpt.ru orice 
s ’ar întâmpla în altă parte a Europei şi cu deosebire în 
răsărit* *.

Ca să ilustreze acest lucru redă pasagii din declara- 
ţile d-lui Pirmv, ministrul apărării naţionale din Africa- 
de-Sud, care, vizitând Londra, a căpătat informaţiile 
cele mai precise în privinţa atitudinei Angliei în po
litica sa externă.

„Am constatat, declară d. Pirow, că în Anglia se 
crede că ţara se reînarmează, nu pentrucă vrea răz
boiu, ci pentrucă ne mai fiind puternică îşi poate păstra 
independenţa de acţiune şi odată cu aceasta pacea în 
Europa.

„In cercuri foarte influente domneşte1 părerea că 1111 
poate exista o bază permanentă pentru un acord paşnic 
cu Germania, decât numai dacă li se dă germanilor 
compensaţii adecuate pentru coloniile lor, adică com
pensaţii teritoriale, dar nu în altă parte a lumii, ci Î11 
Africa**.

MORXIN'G POST din 16 Iulie este informat din 
Berlin, din sursă serioasă, că guvernul german pre
pară să înmâneze celui englez un memoriu, explicând, 
noul acord cu Austria-, dând să înţeleagă Angliei că 
acesta este răspunsul formal la chestionarul englez, pri
vitor la planul d-lui Hitler, pentru asigurarea unei lungi 
perioade de pace în Europa.

Un alt svon care circulă în cercurile diplomatice, bine 
informate, dar pe care ziarul îl redă sub rezervă, este 
că memoriul german va cuprinde câteva noi şi surprin
zătoare propuneri pentru o cooperare anglo-germană.

DAILY TELEGRAPII din 17 Iulie anunţă hotărîrea 
Consiliului de Miniştri englez, de a adera la politica 
de a lucra pentru o soluţie generală a problemelor eu
ropene.

După ce arată care sunt motivele ce au determinat 
guvernul englez la această hotărîre, spune că în Londra 
se formează opinia cum că în curând va hua fiinţă o 
nouă şi strânsă grupare de puteri, al cărei început se va 
face prin discuţiile a 5 puteri, printre care vor fi cu
prinse Germania şi Italia.

Restul ziarelor îşi arată credinţa că conferinţa pute
rilor locarniene va avea totuşi loc în curând, iar TIMES 
constată că politica Angliei începe a lua. o formă precisă.

Asefel, în articolul de fond respectiv, anunţă că guver
nul britanic a acceptat, după insistenţele guvernului fran
cez, ideea convocări/i unei conferinţe la care să asiste nu
mai trei din puterile locarniene. Italia refuzând să par
ticipe atâta timp cât garanţiile mediteranene nu vor fi des
fiinţate şi cât timp Germania nu va- fi  invitată la con
ferinţă.

„Guvernul britanic însă precizează că această, soluţie 
constitue numai o primă fază din planul ce şba propus 
pentru pacificarea Europei şi că îln viitor Marea Brita
nie, Franţa şi Belgia, vor avea să considere o nouă înţe
legere cu Germania bazată pe planul larg pecifist pro
pus de d. Hitler**.

DAfILY HERALD din 18 Iulie consideră ca bine
venită hotărîrea de a se ţine o conferinţă a celor trei 
Puteri, în timpul săptămânii viitoare şi crede că pute
rile participante vor depune toate sforţările pentru a 
pacifica Europa şi că nu vor uita că pacea este indivi
zibilă, astfel că pentru a obţine securitate în apus, ele 
trebuesc să rezolve mai întâiu problemele din răsăritul 
Europei.

THE DAILY TELEGRAPII din 18 Iulie referitor la 
conferinţa celor trei Puteri, care urmează să se Întru
nească la Londra, scrie că guvernul britanic s ’a expri
mat în sensul că „participarea, sa la această conferinţă 
are drept seop unic hotărîrea condiţiilor în care Germa
nia să fie invitată a participa 1a. o discuţie generală a 
problemelor europene, care ar avea loc după terminarea 
vacanţelor* *,
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DAÎLY MAIL din 18 Iulie ocupându-se de atitudinea 
pe care o va avea Franţa la viitoarea conferină locar- 
niană, care se va ţine la Bruxelles, în Septemvrie, crede
0 şti că „în vreme ce ea se va opune cu tărie unei astfel 
de conferinţe plenare pe motivul că ea ar putea avea ca 
rezultat anularea garanţiilor .britanice pe Rin,, ea va 
accepta totuşi ideea convocării unei conferinţe, la care ar 
fi invitate în special Cehoslovacia şi România“ .

OBSERVER din 19 Iulie anunţă că întrunirea celor 
trei puteri locarniene la Londra a fost fixată pentru, joi 
23 Iulie, dar nu este sigur dacă conferinţa completă lo- 
carniană, căreia întrunirea de joi îi este preliminară, se 
va mai ţine. Constată că presa germană este plină de ad- 
vertismente că Germania■ nu va participa la mcio con
ferinţă la■ care nu ia parte dela început.

Acelaşi ziar, în articolid de fond, scrie că Anglia trebue 
să declare imediat, cu orice preţ, pentru ce luptă; „cfar 
angajamentele trebue să fie cât mai mici posibile şi cât 
mai strâns legate de apărarea Anglie. In niciun caz nu 
c de admis luarea vreunei obligaţii în răsărit.

Anglia, adaugă ziarul, trebue să fie 'liberă să judece 
orice ‘mprejurare răsăriteană, obiectiv, conform cu meri
tele ei“ .

TIMES din 20 Iulie crede că în cursul zilei de azi se 
va realiza un acord asupra programului conferinţei dn- 
glo-ţranco-belgiene, care se întruneşte miercuri la Londra,

„Programul, consacrat situaţiei create după violarea 
pactului dela Locarno de către Germania şi situaţiei ce 
rezultă din nereuşita tratativelor duse pe cale diploma
tică cu Germania, va fi examinat în vederea unei noi 
conferinţe eventuale la care ar fi invitate şi Italia şi Ger
mania.

„Se crede că conferinţa anglo-franco-belgiană va dura 
două zile.

„Se afirmă că la Foreign Office se studiază un plan 
general, destinat să contribue la organizarea păcii în 
Europa“ .

Presa franceză.

Ziarele din 16 Iulie, aproape în unanimitate, cer ţine-
1 ca conferinţei dela Bruxelles la data fixată, şi regretă 
ezitările guvernului englez. Ele speră că până în cele din 
urmă argumentarea franceză, sprijinită şi de Belgia, va 
fi luată în seamă la Londra.

LE MATIX scrie: „Este necesar ca Franţa, Anglia şi 
Belgia să se înţeleagă între ele înainte de a avea între
vederi cu Berlinul şi Londra. Gn acord între cele trei 
puteri ar avea cel puţin avantajul de a pune pe con
tractanţi într’o situaţie mult mai puternică ca cea de 
până acum faţă de Reich, care a reuşit să realizeze a- 
cordul cu Austria.

..Dacă întrevederile în trei nu se termină printr’un 
acord anglo-franco-belgian, atunci la ce să mai fie ele 
întreprinse?

„Să se bage bine de seamă: o amânare a conferinţei 
locarnienilor ar fi o vizibilă încurajare pentru cei ce 
caută aventuri. O aventură periculoasă şi de o deosebită 
amploare se anunţă în direcţia Cehoslovaciei.

„Reichul, liberat de unele dificultăţi prin acordul aus- 
tro-german, ar putea să se gândească din nou 1a. Praga.

„In faţa şovăelilor britanice se ridică o îngrijorătoare 
continuitate de vederi de-a-lungul loviturilor de teatru 
ale politicii hitleriste.

„A  sosit momentul ca Londra să se hotărască să răs
pundă la apelul politicii franceze şi să ia măsuri pen
tru refacerea păeii“ .

L ’OEUVRE explică şovăelile Londrei prin dorinţa 
Angliei de a încerca toate mijloacele care îi stau la dis
poziţie, pentru a hotărî Germania la o colaborare:

„Manevra este clasică. Anglia caută să abată confe
rinţa dela scopul ei. normal.

„Acest scop era „transformarea acordurilor între 
statele majore ale celor trei ţări într’o colaborare mai 
strânsă în cazul unui eşec al negocierilor cu Germania''.

Conferinţa dela Bruxelles continuă să reţină atenţia 
ziarelor din 17 Iulie.

LE JOURNAL scrie în această privinţă: „Se poate 
afirma acum că, dacă nu se iveşte un eveniment cu to
tul neprevăzut, conferinţa puterilor locarniene se va 
ţine la Bruxelles sau la Londra. Intr’adevăr englejii nu 
au pronunţat niciun cuvânt care ar fi putut fi luat 
drept un „nu" oficial".

In  ECIIO DE PARIS, Pertinax precizează: „Confe
rinţa 'Statelor locarniene se^va ţine cu toată abţinerea 
Germaniei şi a Italiei. A  rămas însă stabilit că nici 
Franţa şi nici Belgia nu vor cere d-lui Eden să constate 
că negocierile angajate ar fi eşuat şi că, în consecinţă, 
este cazul să fie aplicată scrisoarea adresată de către 
Foreign Office la Paris şi Bruxelles, în ziua de 1 Apri
lie 1936.

„Misiunea conferinţei va. fi să determine procedura 
ce urmează a fi luată, pentru ca Germania să fie adusă 
să explice atitudinea sa în principalele chestiuni euro
pene' ‘ .

Pertinax scrie că, în legătură cu aceste lămuriri, gu
vernul britanie are de gând să trimeată pe lordul Hali- 
fax într’o misiune la Berlin".

Zair de din 18 Iulie iau notă cu satisfacţie că în cele 
din urmă Anglia, Franţa jşi Belgia au fixat să se întru
nească la Londra la 22 sau 23 Iulie. Ele subliniază nece
sitatea unei asemenea întrevederi şi regretă faptul că An
glia a pus unele condiţii restrictive.

„Punctul de vedere fraudez a izbutit să se impună, sub
liniază PETIT PARISIEiN. Ziarul notează apoi că din 
cauza Angliei cadrul întrevederii va fi  „strict limitat", şi 
încheie:

„In actualele împrejurări coniuersaţiilLe directe în trie 
conducătorii politici ai Franţei şi Angliei nu pot decât să 
fie de cea mai mare utilitate. Trebue deci să ne felcităm 
că această întrevedere tripartită va avea loc''. ,

D-na Tabouis scrie în L ’ORUVRE:
„Scopul foarte precis pe care şi-l propune guvernul 

francez este să obţină dela conferinţă în frei ca să' se 
fixeze nu numai programul viitoarei conferinţe în cinci 
dar şi că, în cazul că Reichul Va cere o modificare a anga
jamentelor Franţei pe restul continentului pentru a în
cheia un pact de securitate occidentală, să nu se exercite 
niciun fel de presiune asupra ţării noastre pentru a se 
obţine această modificare.

Pe lângă aceasta Franţa va cere ca Anglia să ia în 
consideraţie faptul că negocierile cu Germania, au eşuat, 
astfel încât trebuesc puse în practică clauzele scrisorii 
engleze de garanţie, care transformă conversaţiile state
lor majore, în prezent destul de rare, într’o colaborare 
mai constantă".

Corespondentul din Londra al ziaruluj PETIT JOUR
NAL scrie:

„In cercurile bine informate se afirmă că Franţa, An
glia şi Belgia ar fi căzut de pe acum de acord să invite 
Germania şi Italia să colaboreze cu ele la lucrările unei 
viitoare conferinţe.
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„Pe de altă parte se afirmă la Londra că Cehoslovacia 
şi Germania sunt pe punctul de a întreprinde negocieri 
şi că o călătorie a preşedintelui Beneş la Berlin trebuie 
considerată ca posibilă“ .

Corespondentul din Berlin al ziarului francez LE 
JOURNAL din 18 Iulie scrie: .

„Cercurile politice germane nu sunt mulţumite de felul 
cum se desfăşoară negocierile în vederea convocării reu
niunii puterilor locarniene la Londra.

„In aceste cercuri se afirmă oă Anglia a cedat din nou 
Franţei, după ce îi făcuse concesiuni considerabile la Mon- 
treux. Se afirmă de asemeni că guvernul francez ar căuta 
să obţină dela Anglia anumite angajamente militare, îna
inte de o reuniune în dinei sau în şase).

Ziarele din 2 1  Iulie, acordă cea mai mare atenţie 
viitoarei conferinţe dela Londra, care, după informaţiu- 
nile presei, se va 'întruni Joi.

PETIT PARISIEN scrie:
„Se crede că în curând va fi dat publicităţii un co

municat definitiv, în care se va preciza scopul şi însem
nătatea colivei saţiilor franco-belgo-engleze.

„D. Yvon Delbos, ministrul facerilor străine, va putea 
să plece mâine la Londra. D. Leon Blum, reţinut de mai 
multe chestiuni, la Paris, nu va putea să vină la Lon
dra decât Joi dimineaţă, când va lua un avion.

„In cazul când comunicatul oficial prealabil nu va 
fi întocmit la timp, reuniunea celor trei puteri ar pu
tea, după cât se crede la Paris, să fie convocată pen
tru Luni, 27 Iulie, după ceremonia franco-canadiană 
dela Vimy“ .

L ’OETJVRE precizează:
„In comunicatul final, Franţa va insista că, înainte 

de anunţarea unei conferinţe în cinci, să se publice că 
dacă unii delegaţi o vor cere. vot fi chemate să ia parte 
la această conferinţă şi alte mari puteri".

Ziarele din 22 Iulie, se silesc să desprindă spiritul în 
care se vor desfăşura conversaţiile anglo-franco-belgiene 
la Londra.

..Iii starea de faţă a Europei, scrie PETIT PARI- 
SIEX, şi a doua zi după evenimentele rezultând din 
iniţiative dictatoriale, consultaţia poate exprima voinţa 
celor trei guverne supuse controlului parlamentar, de 
a relua conducerea afacerilor europene. Dacă din deli
berările de Joi va ieşi o astfel de afirmaţie, conferinţa 
nu va fi fost zadarnică".

EXCELSIOR scrie:
„Este bine că guvernele fianeez şi belgian au obţi

nut din partea guvernului britanic amintirea oportună 
a aranjamentului din 1!) Martie, dela Londra, speci
ficând menţinerea garanţiilor pactului locarnian „în 

perioada de conciliaţiune".
„Ce va face Anglia dacă perioada de conciliaţiune 

se sfârşeşte fără succes, sau dacă insuccesul nu ar putea 
fi evitat decât cu preţul unor concesiuni imposibil de 
luat îu considerare sub unghiul demnităţii, indepen
denţii şi intereselor vitale ale unor anumite State eu
ropene?

„Aceasta este toată enigma conversaţiunilor tripartite 
dela Londra".

In EOI10 DE PARIS Pertinax scrie:
„Punctul de plecare şi punctul de sosire al conversa- 

ţiunilor sunt foarte vag definite în comunicatul publi
cat ieri. Prin nota dela 29 Martie, d. Hitler s’a an
gajat să nu întărească garnizoanele din Rhenania, până 
la data de 1 August, ea să permită desfăşurarea nego
cierilor într’o atmosferă calmă. Xe apropiem de scadenţă, 
iar Germania, prin mutismul său prelungit, în faţa ches
tionarului britanic, este răspunzătoare de timpul pier
dut. Care va fi atitudinea puterilor locarniene dacă se 
va relua mişcai ea înainte a Reichswehrului ?

„In realitate, toată problema actuală a securităţii eu
ropene va fi abordată la Londra, indiferent de nuanţele 
divergente ale celor trei naţiuni deopotrivă pacifice. 
scrie PETIT JOURNAL.

Presa sovietică.

JOURNAL DE MOSCOU, în editorialul său din H 
Iulie, scrie relativ la această chestiune: „Prin demon
straţia de întărire a influenţii sale în Europa centrală. 
Germania va încerca, de sigur, s ’o utilizeze în decursul 
unor conversaţii1 ulterioare, asupra diverselor chestiuni, 
care, precum a arătat-o Chestionarul Angliei, nu sunt 
fără interes pentru această ţară.

„Astfel, se observă actualmente, cu toate că va fi pro
babil de scurtă durată, o presiune comună a Italiei şi a 
Germaniei asupra Angliei.

„E totuşi dubios că acest nou factor al politicii eu
ropene, pe oare trebue să-l reprezinte faptul apropierii 
italo-german, să atingă o cotă prea ridiiicată în bursa 
politică. Faptul real rămâne. E începutul ofensivei pe 
eare Germania o încearcă pentru revizuirea graniţelor 
sale, şi acest fapt, în foarte scurt timp, va juca, de sigur, 
un rol decisiv în orientarea politicii europene".

PRAVDA, din 15 Iulie, comentează poziţiunea Angliei, 
spunând între altele:

„In momentul de faţă se poate deduce precis că An
glia va ceda presiunii italo-germane în două chestiuni: 
invitarea Germaniei la conferinţă şi chestiunea anulării 
obligaţiunilor de asistenţă mutuală în Marea Mediterană.

„De fapt. Anglia, încercase de mult să convingă 
Franţa de necesitatea participării Germaniei la confe
rinţa dela Bruxelles. Ambasadorul Angliei din Bruxelles, 
primise instrucţiuni, de a convinge guvernul belgian, de 
necesitatea publicării unei declaraţiuni în eare să se 
arate scopurile conferinţei: încheierea unui pact al ţă
rilor apusene din Europa şi reîntoarcerea Germaniei în 
Societatea Naţiunilor.

„Dar, dacă Londra susţine atât de mult participarea 
Germaniei la conferinţă, în ce priveşte lichidarea asis
tenţii mutuale din Mediterană, Anglia nu pare tot atât 
de dispusă.

„In genere, putem constata uşor că niciodată dela răz- 
boiu încoace, influenţa Marei Britanii şi a Franţei nu a 
avut aşa de puţină importanţă ca acum".
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ACORDU L GERM ANO-AUSTRIAC

Presa germană.

Presa germană continuă să se bucure de încheierea a- 
cordului germano-austriac, evidenţiănd foloasele pacifice, 
culturale şi economice, isvorîte din această înţelegere.

Astfel: BERLINER BoRSENZEITUNG, din 17 Iu
lie, scrie:

„După atâta vrajbă şi frământări duşmănoase, care în
creţeau frunţile fiilor celor două patrii germane: Ger
mania şi Austria, iată prin acordul de frăţietate austro- 
german, încheiat deunăzi, frunţile s ’au descreţit şi în tot 
cuprinsul celor două patrii germane, vedem iar figuri ve
sele şi bucuroase, feţe de oameni mulţumiţi, satisfăcuţi, 
că s’a înlăturat intriga, vrajba şi oarba neunire dintre 
fraţi şi voia bună a cuprins toate sufletele.

„La această bucurie s ’a adăugat şi aceea a Ungariei, care 
a fost printre puţinele naţiuni străine, care s ’au bucurat 
sincer şi din toată inima de bucuria noastră, socotin- 
du-se strâns legată de politica germano-austriacă, asi
gurătoare de pace şi de bună învoire între oameni şi po
poare. N ’o vom uita, fiindcă mărturisim, că ne-a căzut 
bine bucuria ei la bucuria, noastră” .

Ziarele germane din 18, 19 şi 20 Iulie mai reproduc 
firave ecouri de opinie publică privitoare la acordul ger
mano-austriac, subliniind că în ţările germanice sau aliate 
Germaniei, ca: Italia<, Polonia şi Ungaria, protocolxd dela 
Viena, Schuschnigg^von Papen a găsit un răsunet de sin
ceră aprobare şi susţinere din cele mai calde. Nu tot 
astfel s ’a întâmplat în celelalte ţări, unde acordul e pn - 
vii nu numai cu neîncredere, dar cu vădită duşmănie şi 
cu învinuiri de nesineeritate din partea semnatarilor.

Presa engleză

DAILY TELEGRAPH din 15 Iulie este informat de 
către trimisul său special la Viena, cum că în afară de 
protocolul oficial dat publicităţii, mai este şi un „acord 
între gcntlemeni“ , între ambele ţări, care pe lângă altele 
atinge şi chestiuni militare. De exemplu, printre punctele 
care nu s’au dat publicităţii sunt şi următoarele:

„Austria se obligă a nu ridica timp de trei ani de zile 
chestiunea Habsburgilor, iar aceştia să nu fie recunoscuţi 
oficial.

„Printr’o clausă introdusă în urma insistenţii Italiei, 
Austria va avea mână liberă dacă se descoperă că Ger
mania se amestecă în Austria“ ,

Acelaş ziar, prin redactorul său diplomatic analizează 
rolul jucat de Italia în această chestiune, scriind între 
■altele:

„In timp ce în momentul de faţă este în avantajul Ita
liei să apară ca sponsor al noului ,,front“ , pretins ea re
zultat din acordul anglo-german, la Londra,, este o în
clinare să privească activitatea recentă a d-lui Mussolini, 
ca un fel de politică pe termen scurt.

„Europa a suferit multe schimbări de când cu tripla 
alianţă. Natural că grija cea mai imediată a Romei este 
să poată avea securitate pe frontiera Brenner.

„Teama de vreo lovitură nazistă, care ar fi adus la uşa 
Italiei un nou fel de fascism, s ’a potolit acum odată cu 
garantarea independenţii Austriei, dar orice extindere a 
influenţei germane în Austria de sigur că ar provoca 
noi îngrijorări Italiei. /ZUYTr

„Şi atunci se înţelege, de ce d. Mussolini vrea să-şi 
ilustreze întoarcerea sa către afacerile europene prin
tr ’un gest calculat,, arătând puterilor sancţioniste că 
Italia are prieteni în alte părţi. Totuşi d. Mussolini cu
noaşte mai bine ca oricine mentalitatea dictatorilor, 
dar se prea poate ca Roma să descopere mai târziu că 
a pierdut, teren într’o regiune unde avea dorinţa spe
cială să-şi consolideze propria ei influenţă".

(MORNING POiST, din 15 Iulie, analizează impresia 
produsă în diverse capitale europene de încheierea acor
dului austro-german, în special în Polonia şi Cehoslova
cia, ca să ajungă la concluzii că acest acord „este numai 
o probă a unor planuri mai largi pe care le are d. (Mus
solini în Europa". Constată în acelaşi timp că apro
pierea dintre Berlin şi Viena va ajuta mult consolidării 
economice din Europa centrală şi celei dunărene.

Acelaşi ziar documentează în articolul de fond res
pectiv, că ..nu se poate şti nici prevedea cu adevărat 
care pot fi urmările acordului austro-german; arată că 
toate comentariile, fie cele care văd o înfrângere a d-lui 
Mussolini, fie acelea care nu văd nicio schimbare fun
damentală în rivalitatea germano-italiană, precum şi a- 

celea care prevăd o reînviere a forţei triplei' alianţe, pot 
fi adevărate, însă unde zace adevărul nu poate fi cu
noscut nici uneia din cele trei State, de oarece se poate 
presupune cu multă dreptate că fiecare îşi joacă car
tea lui separat, iar rezultatul depinde de influenţa 
evenimentelor externe ce nu pot fi încă prevăzute de nici 
unul din cele trei State.

„Dintre aceste evenimente externe, continuă ziarul, e 
uşor de constatat că cele mai importante sunt reaeţiu- 
nile altor State, ale Angliei de exmplu şi ale Franţei.

„In ce mod va accepta Franţa primejdia disolvării noii 
sale prietenii cu Italia? Ce părere îşi va forma Marea 
Britanie despre o posibilă apropiere între Italia şi Ger
mania, ce contribuţie la pacea europeană? Nu se poate 
nega, într’adevăr că pactul a creat o nouă situaţie, dar 
ee fel de situaţie este?".

MANîCIIESTER GUARDIAN, din 16 Iulie, îşi arată 
părerea, prin corespondentul său diplomatic, că „acor
dul austro-german este socotit în cercurile engleze ca 
o jumătate de anschluss, adică pasul cel mai principal 
către o unire completă"

Constată că rolul jucat de Italia, dacă a jucat vre- 
unul, în această privinţă, rămâne obscur.

„E foarte posibil, adaugă jurnalul, că după cum 
po.onezii. acordă Germaniei o anumită ascendenţă limi
tată în Danzig. cu speranţa că această ţară va lăsa Dan
zigul în pace. concentrându-se asupra Austriei, tot astfel 
şi italienii, acordă bucuroşi o ascendenţă analogă Ger
maniei în Austria, cu speranţă că aceasta se va concen
tra asupra Danzigului".

Ziarul crede că în tot cazul ascendenţa Germaniei în 
ambele regiuni a mers mai departe decât doreau atât 
polonezii cât şi italienii, şi că nu este nicio perspectivă 
că se va mărgini numai la atât cât este azi. De aci de
duce:

„Divergenţa de păreri între puterile care formează 
sistemul colectiv s ’a adeverit din nou, drept o s ăbiciune 
fatală faţă de unitatea ţintei urmărită de Germania".
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Presa sovietică.

Ocupându-se de rezultatele probabile ale înţelegerii 
austro-germane ZA INDUSTRIALIZAT UN din 15 Iu
lie constată „săvârşirea cuceririi pacifice a Austriei de 
către nazismul german“ .

însuşi guvernul austriac nu ascunde, continuă 
ziarul sovietic, că acest acord, care în chip formal re
cunoaşte independenţa Austriei, oferă de fapt Germa
niei mari posibilităţi de unificare a acestei ţări, pe ca
lea infiltrării- economice.

.,Cu toată stăruinţa presei austriace, de a dovedi că

CHESTIUNEA
Presa polonă.

TvURJER POLSKI din 19 Iulie, ocupăndu-se de ches
tiunea Danzigului, scrie:

..Dacă este vorba de Polonia, unanimitatea opiniei 
publice îşi găseşte o expresie bine determinată în mani
festaţiile de protest ca şi în presa tuturor organizaţii
lor care este de părere că ori care ar fi motivele ce au 
determinat jocul Senatului faţă de opoziţie, interesele 
poloneze nu pot să fie expuse unor ştirbiri. In afară de 
aceasta, Polonia fiind membră a Societăţii Naţiunilor, 
va trebui să se ocupe împreună cu alţii de rezolvarea 
chestiunii".

W ARSZAW SKI DZIENNTK NARODOWY din 19 
Iulie ocupându-se de aceeaşi chestiune remarca: „Fac
torii politici din Danzig afirmă că dispoziţiunile Se
natului, reprezintă o chestiune internă a Danzigului. Insă 
această chestiune poate să fie altfel interpretată de a- 
cele cercuri politice din Societatea Naţiunilor, care erau 
chemate să supravegheze interesele Constituţiei din 
Danzig şi să păstreze inviolabilitatea ei.

„Ce va răspunde însă Societatea Naţiunilor la această 
dispoziţiune a Senatului, ar fi greu de prevăzut.

..Interesele Poloniei care sunt legate de Danzig, nu 
vor'suferi probabil nicio atingere.

..Din punctul acesta de vedere, conchide ziarul, opinia 
publică polonă prezintă o perfectă solidaritate".

GONIEC WARiSZAWSKI cu aceeaşi dată scrie: „In
teresele şi drepturile Poloniei şi ale polonilor din Dan
zig depind cu totul de drepturile şi libertăţile cetăţeni
lor ce domină pe acest teritoriu. Aceasta priveşte atât 
interesele economice ale Poloniei, precum şi imtresele 
minorităţii poloneze de pe teritoriul Danzigului, care 
până acuma a fost chiar obiectul de bătaie de joc al 
hitleriştilor.

„Din punct de vedere al intereselor superioare, con
chide ziarul, guvernul polonez trebuie să ia o hotărîre 
bine determinată şi atitudinea cuvenită faţă de toate 
gesturile d-lor Greiser şi Foerster, care cu multă uşu
rinţă şi fără un pic de jenă, încalcă drepturile stabi
lite de Societatea Naţiunilor".

A. B. C., cu aceeaşi dată, scrie între altele: „Di'ipă 
atâţia ani s ’a repetat din nou cazul când o însemnată 
parte a populaţiei din Danzig, sau poate chiar majori
tatea ei, se îndreaptă spre Polonia, aşteptând dela ea 
apărarea drepturilor şi libertăţilor ei cetăţeneşti.

IvURJER WARZA'WÎSKI din 19 Iulie scrie, An le
gătură cu noile măsuri luate de Senatul din Danzig, 
pentru restrângerea libertăţilor acordate de Constituţie:

propaganda naţional-socialistă rămâne interzisă în Aus
tria, realitatea se arată a fi contrară acestor ştiri.

„Austria unificată înseamnă o ameninţare pentru 
vecinii săi apropiaţi,- înseamnă o punte de trecere a fas
cismului german spre bazinul dunărean şi în Balcani.

Pe de altă parte presa germană îşi exprimă mulţumi
rea, subliniind strânsa colaborare germano-italiană, evi
denţiată mai ales de refuzul Italiei de a participa la 
conferinţa puterilor locarniene".

In concluzie ziarul îşi exprimă părerea că o amânare 
a conferinţa dela Bruxelles este foarte probabilă în si
tuaţia actuală.

DANZIGULUI
„Diplomaţia polonă caută pe cât posibil în conflic

tele sale cu Danzigul să evite Societatea Naţiunilor şi să 
trateze direct cu Oraşul Liber".

Ziarul socialist ROBGTNIK sublimează: „Polonia nu 
poate să tolereze, nepăsătoare, spectacolul înlăturării mă
surilor de protecţie ale cetăţenilor Danzigului şi târîrea 
acestora în lagărele de concentrare ale celui de al treilea 
Reich".

Presa franceză.

Ştirea abolirii statutului din Danzig a provocat o emo
ţie considerabilă. Ziarele franceze din 19 Iulie se ridică 
împotriva „loviturii de Stat naţional socialiste“  şi se în
treabă care va fi atitudinea Poloniei şi acea a Societăţii 
Naţiunilor.

In JOURNAL, d. Saint Brice scrie: „Societatea Naţiu
nilor are dreptul, ba chiar datoria să intervină, căci ea 
este garanta constituţiei Liberale a Oraşului Liber. Nu se 
poate concepe ca Polonia să îngădue hitleriştilor să se 
dedea nepedepsiţi la o- acţiune violentă, mai ales a doua 
zi după manifestaţiile răsunătoare, care au arătat cât de 
sensibilă este opinia publică poloneză faţă de situaţia 
din Oraşul Liber. Germanii vor fi oare siliţi să constate 
că maniera brutală, adoptată la Danzig, este mai puţin 
eficace şi- mai riscată decât maniera dulce pe care au 
adoptat-o lâ Viena?".

LE FIGARO, scrie: „O nouă lovitură de forţă germană_ 
Franţa şi Anglia vor face bine să mediteze săptămâna 
viitoare la Londra asupra preţului1 pe care i-au şi plătit 
şi asupra aceluia pe oare mal ri'scă să-l plătească în viitor 
în favoarea ordinai şi securităţii în Europa, din cauza 
,,tăcerii marilor puteri maritime".

In ECHO I)E PARTS, d. Pertinax scrie: „Care sunt 
platourile Germaniei? După Austria şi Danzig împotriva 
cărui vecin se va îndrepta ? Rândul Cehoslovaciei va veni 
în curând? Cât timp se va mai puteia menţia optimismul 
de faţadă al d-lui Baldwin?".

LE POULAIRE aminteşte că Societatea Naţiunilor a 
numit o comisiune de trei pentru a urmări situaţia din 
Danzig.

ZiaruJ, se întreabă: „Nu ar fii necesar să se convoace te
legrafie Consiliul Sbcitetăţii Naţiunilor întreg. Există ase
menea precedente. Invitând pe toţi membrii Consiliului 
să se întrunească de uirgenţă Ia Geneva, la Londra sau 
în altă parte, d. Eden, preşedintele în exerciţiu, nu ar 
face decât să urmeze o tradiţie stabilită. Procedura aceasta 
ni se pare cu atât mai oportună cu cât situaţia pretinde o 
acţiune grabnică şi: -energică".
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In editorial LE TEMPS constată:
,,Această încercare este foarte delicată pentru politica de 

cooperare polono-germană, astfel cum o practică d. Beck. 
Diplomaţia ministrului de afaceri străine ale Poloniei a 
dat uneori naştere temerii că Polonia va fi târîtă, fără 
voie, pe urmele Germaniei. In realitate, interesele per
manente ale unei ţări mari comandă întreaga sa politică 
generală, iar faptul că acordul polono-german nu poartă 
deschis asupra nieiuneia din marile probleme, care se 
pun între Berlin şi Varşovia —  Danzig, „coridorul” , Si- 
lezia superioară şi chestiunea minorităţilor —  şi că Ger
mania n ’a renunţat formal la niciuna din revendicările 
sale în răsărit, acest fapt este în deajuns pentru a im
pune Polonezilor cea mai mare prudenţă şi cea mai mare 
vigilenţă.

„Manopera germană directă la Danzig, coincidând cu 
acordul austro-german, admiţând că acesta înseamnă 
realmente o renunţare provizorie lai Anscliluss, este de 
natură a da de gândit Polonezilor, care se pot întreba 
dacă această coincidenţă nu implică planul Germaniei 
de a-şi jertfi deocamdată ambiţiile din Europa centrală, 
cu scopul de a face posibilă o apropiere de Italia, spre 
a-şi îndrepta întreaga activitate externă spre răsărit. Pe 
drept sau pe nedrept se stabileşte o apropiere între în
grijorarea provocată la Varşovia de chestiunea Danzi
gului, şi faptul că generalul Rydz Smigly a fost recu
noscut oficial ca şef efectiv al puterii executive în ca
litatea sa de „prim apărător al patriei şi prim colaborator 
al preşedintelui republicii” , ceea ce are drept consecinţă, 
de a pune sub autoritatea sa directă pe toţi membrii gu
vernului, inclusiv preşedintele IConsiliului de miniştri. 
Nu încape nicio îndoială că prin această măsură se 
afirmă voinţa de a subordona întreaga politică internă 
şi externă a Poloniei, necesităţilor primordiale ale apă
rării naţionale. Ar fi greşit să se presupună că prin 
acordul polono-german guvernul din Varşovia şi-a închis 
orice ieşire pentru politica sa d ' independenţă şi că el

este târît prin forţa lucrurilor pe urmele Germaniei. In 
ziua mai apyopiată, chiar decât o cred unii, în care pro- 
plemele pendinte între Polonia şi Cehoslovacia vor fi 
fost rezolvate, un bloc polono-cehoslovac, sprijinit pe 
Mica înţelegere ar veni să modifice profund aspectul lu
crurilor în Europa centrală şi orientală” .

Studiind consecinţele imediate ale loviturii de Stat, 
naţional socialiste din Danzig, ziarele din 2 0  Iulie îşi 
concentrează atenţia asupra atitudinii pe care o va' lua 
Polonia.

„Evoluţia chestiunii Danzigului depinde mai presus 
de toate de Polonia, scrie LE JOURNAL. Pentru ea 
doar a fost creiat Oraşul Liber. Pe de altă parte numai 
Polonia ar fi în situaţia internaţională de a interveni, 
şi până acum a avut prilej să o facă.

„Societatea Naţiunilor n ’ar avea putinţa să decidă o 
intervenţie, decât dacă polonezii ar fi dispuşi să accepte 
toate riscurile unui conflict cu Germania. In aceste îm
prejurări se poate constata cât de gihgaşă este situaţia 
pentru conducătorii dela Varşovia” .

„Fără îndoială, scrie L,A RePUBLIQUE, Societatea 
Naţiunilor va cere Poloniei să intre în acţiune. Dar, în 
cazul probabil al unui refuz, ce va putea face Societa
tea Naţiunilor. Odată mai mult, Anglia va avea un rol 

• hotărîtor în decizia pe care ar pute^-o lua Societatea 
Naţiunilor. D. Eden, mai mult ca ori care altul, are acum 
cuvântul. Europa toată aşteaptă astăzi fapte” .

Le POPULAIRE se îndoieşte că d. Beck, ministrul 
de externe al Poloniei însărcinat de Societatea Naţiu
nilor să se ocupe de chestiunea Danzigului, ar fi dispus 
să sesiseze consiliul, de cele petrecute la Danzig. „Con
siliul Societăţii Naţiunilor nu poate face altceva decât 
să ia el însuşi această chestiune în mână. Numai consi
liul poate lua hotărîrile necesare ca să facă să se respecte 
statutul Oraşului Liber, fixat de Societatea Naţiunilor 
şi garantat de consiliul ei” .

CONFERINŢA DELA M ONTREU X

Presa franceză.

Ziarele din 16 Iulie socotesc că reieşita conferinţei 
dela Montreux este acum pe deplin asigurată şi îşi ex
primă satisfacţia pentru această perspectivă.

Presa afirmă că acordul la care se va ajunge trebue 
considerat ca o victorie a punctului de vedere sprijinit 
de Franţa şi de aliaţii ei.

L ’OEUVRE subliniază că articolul 16 al convenţiei 
strâmtorilor dă posibilitate Franţei, după încheierea 
unui pact de asistenţă mutuală cu Turcia., să asigure nu 
numai propria sa securitate, ci şi aceea a aliaţilor săi.

LE MATIN observă că posibilităţile Franţei de a-şi 
sprijini amicii ei în caz de nevoie sunt acum înconju
rate de toate garanţiile necesare.

Presa engleză.

DAILY TELEGRAPH din 18 Iulie anunţă, în arti
colul său de fond, semnarea iminentă a convenţiei strâm
torilor şi adaugă că reprezentanţii puterilor semnatare 
trebuesc felicitaţi călduros pentru succesul obţinut.

Constată că sunt şi câteva lipsuri, până la o satis
facţie generală:

„Spre exemplu, Italia n ’a fost reprezentată, dar noua 
convenţie este 'lăsată deschisă semnăturii ei. Japonia 
poate avea obiecţiuni contra situaţiei privilegiate care s ’a 
acordat Rusiei, în ce priveşte dreptul fără restricţie, de 
a trimite vapoare de războiu, în timp de pace, prin 
strâmtori; dar Japonia nu este direct interesată în afa
cerile mediteraniene. De asemenea şi Germania vede în 
anumite articole, indiciul unei alinieri europene contra 
ei. Totuşi, Germania n ’a fost unul dintre Statele sem
natare dela Lausanne şi deci, atât timp cât 6 puteri sem
natare, inclusiv Turcia, iscălesc noua convenţie, intra
rea ei în vigoare nu va putea fi atinsă” .

MORtNING POST. cu aceeaşi dată, sub titlul: „Revi
zuire prin bună înţelegere“ , publică un articol de fond, 
în care emite părerea că această conferinţă este unica 
printre conferinţele internaţionale, prin faptul ca, su
biectul principal de desbătut, în afară de oarecari con
troverse, a fost acceptat aproape chiar fără discuţie.

„Dar mai important decât rezultatele actuale, con
chide ziarul, este faptul că tratatul a fost revizuit prin
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procedură legală şi într’un mod cu totul satisfăcător, 
părţile care au cerut modificarea. Conferinţa dela Mon
treux a stabilit deci un precedent de notat, care va 
ajuta să restabilească încrederea, atât în sfinţenia, cât 
şi elasticitatea obligaţiilor tratatelor. De sigur, că nu 
se poate- considera că toate tratatele sunt tot atât de 
susceptibile la o modificare voluntară prin bună înţe
legere. Nu încape îndoială însă că exemplul dela Mon
treux poate fi pus în vederea acelor puteri, care în 
ultimii ani au preferat să ia legea în mâna lor, în loc 
să încerce posibilitatea unei revizuiri legale. Având cre
dinţa că nimic 1111 va fi revizuit în favoarea ei, Ger
mania a făcut ca toţi să nu primească favorabil dolean
ţele ei, şi cu cât adopta mai mult atitudinea de provo
ca! e, cu atât mai puţin este probabil că îşi va ajunge 
scopul prin mijloace paşnice. Turcia trebue felicitată 
şi pentru buna ei credinţă şi pentru răsplata dorită11.

P resa germ ană.

Presa germană a urmărit dcaproapc cu viu interes des
făşurarea desbaterilor conferinţei strâmtorilor (lela Mon- 
trev.r, susţinând punctul de vedere englez şi manifestând 
statornic o adversitate Rusiei Sovietice.

Astfel:

BERLINER BORSER ZEITUNiG din 16 Iulie, după 
ce reproduce noile texte ale articolelor buclucaşe, care au 
împiedecat ajungerea la un acord şi care, prin modifica
rea lor după propunerile de conciliere franco-sovietice au 
ajuns să mulţumească pe toţi participanţii la conferinţă, 
scrie:

„Anglia, prin intermediul Franţei şi după insistenţa 
politică depusă de d. Paul Boncour, potrivit şi unei vechi 
tradiţii î,n materite de înţelegere anglo-rusă, via framiceză, 
a dedat preferaţilor ruseşti, constrânsă poate şi de trista 
experienţă recentă făcută de guvernul britanic cu sancţiu
nile contra Italiei şi cu atitudinea, sa nepotrivită în con
flictul italo-abisinian.

„Nud mai puţin adevărat că presa, franceză are de ce să 
se bucure şi să proclame triumful politicii fraruco-sovie- 
tice la Montreux, acoperind cu llauiri pe dibaciul n.egocin- 
tor Paul Boncour, mai ales că prin acordul la came s ’a 
ajuns, mulţumită îngăduălnţeii britanice, Franţa şi-a asi
gurat furniturile de petrol din Rusia şi1 România în 
caz de războiu şi şi-a consolidat politica şi alianţele ei cu 
aceste două ţări,

„Succesul e vădit, să vedeta consistenţa şi durata lui11.

Şi BERLINER TA.GE-BLATT din 16 Iulie sublinează 
succesul politicei franco-sovietice în conferinţa dela Mon
treux, adăugând ironic:

„Anglia sub presiunea Parisului a cedat U. R. S.S.-uiui, 
iar Moscova şi Parisul îşi sărbătoresc triumful, pe când 
guvernul britanic e aspra criticat 111 Anglia de presa en
gleză1 1.

FRANKFURTER ZEITUNG din 1 7  Iulie, scrie între 
altele:

„La Montreux s’a ajuns după câteva săptămâni de ne
gocieri 'la uin compropmis, pe care Anglia a fost silită să-l 
accepte, ca să nu înăsprească şi mai muilt atmosfera, po
litică şi aşa destul de încărcată a Europei-, din cauza bu
clucaşei chestiuni a sancţiunilor anti-itali-ene, a fiascoului 
dela Gen-eva şi a regrupării politice a .Statelor Europei 
Centrale.

„ Fără îndoială că succesul acestui compromis, care 
a îngăduit ţerminiariea conferinţei Strâmtorilor, ţinută ia 
Montreux, .aparţine abilităţii şi dârzenie! politice a d-lor 
Paul Boncour, Litvinov şi- Tituliespu c-ar-e aul impus şi- con

vins conferinţa11.

BERLINER BoRSER ZEITUNG din 19 Iulie, comen
tând acordul strâmtorilor dela Montreaux„ scrie:

„Politica externă .engleză a suferit o înfrângere apa
rentă la Montreux, cedând pretenţiilor sovietice, susţi
nute cu putere şi de d-nii Paul Boncour şi Titulescu, cate 
apărau însă interesele franceze şi române identice în ce 
priJveŞte trecerea vaselor de războiu pr-ilni Dard-ameiie. Dar 
dacă Anglia a cedat acum, adeasta se datoreşte mai mult 
voinţei ei de a menţine pacea, şi de a -evita -n-ouâ complicaţii 
europene pentru un lucru, cairo în definitiv nu ştirbeşte 
interesele c'ele mari- permanente ale Anglliei.

„Curios este ca Roma păstrează o altitudine rezervată 
faţă de rezultatul conferinţei dela Montreux11,

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 19 Iulie 
priveşte astfel acordul dela Montreux:

„Din acordul dela Montreux numai Turcia se poate 
spune că a ieşit triumfătoare cu toate concesiile făcute 
celorlalte puteri de a le asigura libera trecere prin Dar- 
danele a vapoarelor lor comerciale sau de războiu în timp 

. de pace şi de războiu.
„Concesiile făcute sunt platonice şi drepturile de li

beră trecere dobândite de Rusia şi România sunt, după 
părerea noastră, imaginare, fiindcă în caz de războiu 
Turcia, ca exclusivă stăpânitoare a. .Strâmtorilor, va fi 
arbitrul situaţiei şi va face a'şa cum îi va dicta interesele 
în caz de războiu.

„Anglia, care a cedat, şi-a dat probabil seama de acest 
adevăr şi de aceea a dat Rusiei iluzia triumfului preten
ţiilor ei.

„Dar puterile contractante dela Montreux au subliniat 
că -şi exprimă încredere în cuvântul Turciei, care şi l-a 
ţinut, în trecut întotdeauna,

,„In trecut, în Turcia sultanilor, da! Dar în Turcia 
republicană şi revoluţionară a lui Ataturk-Kemal poţi să 
mai crezi că se va păstra tradiţia ţinerii cuvântului dat, 
când atâtea din bunele şi frumoasele tradiţii turceşti, cu 
farmecul lor deosebit oriental s ’au răsturnat şi prăvălit 
de Republica turcească, înoitoare de principii practice şi 
oportuniste?11.

Presa sovietică-

Ziarele sovietice, din 21 Iulie, consacră numeroase ar
ticole semnării convenţiei dela Montreux.

IZVESTIA scrie că: semnarea convenţiei- strâmtori
lor, înseamnă victoria punctului de vedere sovietic în 
această chestiune, punct de vedere care serveşte mai bine, 
ca oricare, interesele păcii. Intr’adevăr, prin recentele 
acorduri, care au intervenit între- puterile riverane ale 
Mării Negre, limitarea intrării vaselor care aparţin ţă
rilor nerivera-ne, era necesară, pentru a întâmpina o even
tuală pătrundere a forţelor unora din ţări, care urmăresc 
schimbarea hărţii mondiale.

„Cu toată opune-rea Germaniei şi a Japoniei, continuă 
ziarul, Uniunea Sovietică a izbutit să impună ca să-şi 
poată deplasa flota sa din- Marea Neagră, în celelalte por
turi sovietice, şi viceversa.
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„Este satisfăcător de constatat că Anglia a înţeles în 
cele din urmă că interesele păcii cereau permiterea aces
tor deplasări.

„In sfârşit, delegaţia sovietică a izbutit să convingă 
şi pe celelalte naţiuni reprezentate, că este în interesul 
păcii ca să se permită trecerea nelimitată, prin strâmtori 
a vaselor de războiu, care, în timp de războiu, duc la în
deplinire hotărîrile Societăţii Naţiunilor, pentru spriji
nirea puterii, ce a fost atacată. Din această conferinţă 
prestigiul Societăţii Naţiunilor este mărit şi pactul în
tărit.

„Uniunea Sovietelor a dovedit şi cu acest prilej că nu 
înţelege să folosească conferinţele internaţionale pentru 
impunerea unei politici egoiste sau de prestigiu, ci nu
mai pentru consolidarea păcii.

„Concluziile conferinţei sunt satisfăcătoare dintr’un 
întreit punct de vedere:

1. Deciziile luate sunt conforme cu interesele Uniunii 
Sovietelor în Marea Neagră.

2. Ele satisfac interesele legitime ale Turciei, care ne 
este amică, restabilind, suveranitatea ei în strâmtori, şi

3. Ele răspund aşteptărilor tuturor sprijinitorilor păcii.
„Amicii organizării internaţionale a securităţii colec

tive au câştigat o luptă importantă” .

Presa greacă.

Comentând semnarea convenţiei dela Montreux, pen
tru reocuparea militară a strâmtorilor, ziarul ÎELEF- 
T1IERON VIMA, din 21 Iulie, scrie:

„Poporul elen ia parte la acest eveniment fericit pen
tru republica aliată. Securitatea Turciei constitue şi 
Securitatea propriului nostru teritoriu. Această convin
gere, care face parte de mai multă vreme din conştiinţa 
adâncă şi inalterabilă a ţării noastre, a făcut ca guver
nul elen să se declare solidar cu teza turcă, chiar din 
primul moment al prezentării ei.

„După ultimele evenimente şi de când1 s’a dovedit 
că Societatea Naţiunilor nu poate să-şi impună hotă
rîrile salte, Turcia nu mai putea să se considere în sigu
ranţă la ea acasă, fără să exercite control asupra Darda- 
nelelor, care formează uşa casei sale.

„Nicio obiecţie nu putea fi ridicată în faţa unor mo
tive atât de plauzibile” .

„PROIA observă:
„Este natural ca insulele greceşti aşezate în faţa 

strâmtorilor să beneficieze de acelaşi statut ca cel acor
dat strâmtorilor.

„Aceasta nu înseamnă că Grecia se va grăbi să le 
înarmeze. In momentul de faţă o asemenea măsură ar 
fi lipsită de orice sens. Aceste insule dobândesc ipso 
facto o valoare strategică, numai îm cazul apărării 
strâmtorilor” .

P resa iugoslavă.

Ziarul VREME din Belgrad, cu data de 21 Iulie, sub 
titlul: „Semnarea convenţiei dela Montreux“ , publică 
o corespondenţă din Ankara, în care relevă entuziasmul 
produs de ştirea semnării convenţiei strâmtorilor.

Sub titlul: „Marele succes al Turciei KemaUste“ , ace
laşi ziar publică o corespondenţă specială din Montreux, 
în care, după ce reproduce declaraţia d-lui Ruştu Aras, 
relevă însemnătatea acordului dela Montreux.

„Succesul conferinţei dela Montreux a ameliorat cu 
mult greaua situaţie internaţională, probând totodată 
şi o evidentă victorie a ideii şi a principiului lealităţii

internaţionale, a politicii de securitate colectivă şi a po
liticii unei colaborări loiale între popoare.

„Toată presa străină recunoaşte marele merit al Tur
ciei şi al aliatelor ei din înţelegerea Balcanică, de a fi 
ştiut să găsească o formulă pentru rezolvarea unei pro
bleme, fără ca ea să capete un caracter agresiv. Sosirea 
d-lui Titulescu a făcut o impresie dintre cele mai favo
rabile. Declaraţiile făcute la sosire de d-sa sunt foarte 
optimiste. Ministrul de externe al României a ţinut să 
asiste personal la această manifestare şi prietenie faţă 
de aliata Turcie, prietenie ce reprezintă una din bazele 
înţelegerii Balcanice.

„Privirile întregii Europe sunt îndreptate spre Tur
cia, care, datorită acestui rezultat al conferinţei dela 
Montreux, inaugurează o nouă epocă a politicii sale in
ternaţionale. Soluţionarea chestiunii, conform dorinţei 
Turciei, României, Rusiei şi Angliei, reprezintă punc
tul culminant al tuturor eforturilor internaţionale.

„Aceasta este prima conferinţă la care nu participă 
Italia.

„Pentru triunghiul revizionist, conchide ziarul, această 
conferinţă reprezintă o mare manifestaţie a politicii pa
cifiste, a statu-quo-ului, a integrităţii teritoriale şi a 
dreptului internaţional” .

POLITICA din 21 Iulie, ocupându-se de aceeaşi ches
tiune, scrie:

,yln cea mai bună dispoziţie s ’a terminat ieri conferinţa 
dela Montreux.

„Atenţia generală este îndreptată spre acest colţ, unde 
o conferinţă postbelică a avut un astfel de succes, îmbu
nătăţind situaţia politică internaţională. Turcia, după 
părerea cercurilor politice este singura ţară care a ştiut 
să găsească calea cea mai sigură şi mai dreaptă pe care 
o prezintă colaborarea internaţională.

„Presa străină recunoaşte meritul atât al Turciei cât şi 
al aliatelor ei, care au găsit o formulă ce s ’a putut opune 
în faţa revizionismului agresiv” .

In continuare ziarul subliniază mulţumirea generală 
„pe care a produs-o sosirea d-lui Titulescu la Montreux” .

Reproducând declaraţia făcută reprezentanţilor presei 
cu ocazia sosirii d-sale la Montreux, ziarul scoate în evi
denţă următorul pasaj:

„Satisfacţia pe care a dobândit-o Turcia, spune d. Ti
tulescu, o resimte nu numai Turcia, ci şi Înţelegerea Bal
canică” .

In continuare ziarul subliniază succesul politicii de 
legalitate care a fost practicată de popoarele Micii în 
ţelegeri şi înţelegem Balcanice.

Presa polonă.

KURJER W ARSZAW SKI din 17 Iulie publică sub 
titlul: „In jurul Strâmtorilor", o lungă corespondenţă 
din Istambul, din care extragem:

„Dela început totul mergea bine. Semnatarii conven
ţiei dela Lausanne au acceptat fără nicio rezervă proiec
tul turc pentru un nou regim al strâmtorilor. Mai târziu 
au început să apară greutăţile care puneau Turcia într’o 
situaţie foarte delicată.

„Până acum Tucia mergea mână în mână cu Sovietele 
şi de câţiva ani, cu Grecia, Iugoslavia şi România. Pe 
arena internaţională ea se bucura şi de simpatia Franţei 
şi într’o măsură oarecare şi din partea Angliei şi Italiei.
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„De fapt Anglia, nu simţea niciodată o simpatie pentru 
Turcia, pe când Italia a fost cea dintâi ţară eare a căutat 
să câştige prietenia noului Stat turc.

„Mai târziu, văzând că Turcia nu reacţionează de loc 
la toate „avansurile" Romei, Italia şi-a scliimbat atitudi
nea, iar la conferinţa dela Montreux nici nu a trimes 
delegaţi.

„O mare mirare a produs la Ankara atitudinea Bul
gariei, căci Turcia a crezut că ea va fi ostilă propune
rilor sale.

„Grecii la rândul lor au cerut drept recompensă dife
rite privilegii comerciale.

,i,0 principală disonanţă a produs punctul de vedere al

Moscovei. Pe de altă parte Anglia s ’a întors la tradiţio
nala ei politică de antagonism. împotriva fortificării flotei 
ruseşti în Mediterană.

„Parisul nu s ’a arătat de loc dispus, pentru frumoşii 
ochi ai Moscovei, să menţie disonanţa cu Anglia şi astfel 
a cedat acestea din urmă. Turcia, pe lângă aceasta, nu 
poate proba atâta prietenie Sovietelor, încât să poată 
admite concentrarea flotei baltice în Marea Negră.

„Iată de ce nu este de mirare scrie, în  con cluzie ziarul, 

că presa turcă după două săptămâni de desbateri a de
venit foarte pesimistă în ce priveşte propunerea turcă. 
Nu se ştie ce surprize mai poate rezerva apariţia Italiei 
la conferinţa dela Montreux".

SITUAŢIA DIN SPANIA

P resa engleză.

Z ia re le  en gleze d in  2 0  I u l ie  îş i  con ce n trea ză  in te re s u l  

a s u p ra  e v e n im e n te lo r d in  S p a n ia . Z ia re le  în c e a rc ă  să 

tra g ă  o c o n clu z ie  d in  ş t ir ile  a b so lu t p a rţia le  cu n o scu te  

p â n ă  acu m .

După DALY TELEGRAPH m o n a rh iş t ii s ’a u  vă
zut nevoiţi să adopte s is te m u l de lu p tă  al c o m u n iş t ilo r,  

ră z b o iu l c iv il .  L a  B a r c e lo n a  ş i  în  alte lo c a lită ţi lu p ta  

p o lit ic ă  a degenerat în  c io c n ir i  sângeroase în t r e  elem e n 

tele de stâ n g a  ş i fa scişti. „Rezultatul nu poate fi decât 
dictatura, de dreapta sau de stânga".

NEWS CHRONICLE con sta tă  că  „revolta dovedeşte 
gradul de disperare şi de teamă al dreptei, care vede 
pierzând şi ultima influenţă de care mai dispunea în 
Spania. In cazul când mişcarea ar câştiga oarecare teren, 
este probabil că actualul guvern va fi înlocuit cu un 
cabinet exclusiv socialist, sub conducerea d-lui Largo

Caballero. Dacă lucrurile se desfăşoară astfel, se va 
crea o situaţie deosebit de importantă pentru Spania şi 
pentru Europa".

DAILY HERALD a firm ă  că  î n  S p a n ia  lu p ta  se dă

p e n tru  sau c o n tr a  d ic t a t u rii fasciste.

DAILY MAIL, con serva tor, s c r ie : „Este de aşteptat 
ca forţele de stânga, suib conducerea d-lui Caballero — 
acest Lenin al Spaniei —  încurajate de înfrângerea 
dreptei, să intensifice acţiunea pentru a face din Spania 
o ţară înfeudată comunismului şi Internaţionalei roşii".

Presa sovietică.

IZVESTIA d in  20 Iu l ie ,  c o m e n tâ n d  evenim entele  

sângeroase d in  S p a n ia , îş i  e x p rim ă  p ă re re a  că „Deşi for
ţele fasciste sunt de mult pregătite şi numeroase, totuşi, 
prin unirea tuturor factorilor ai democraţiei spaniole, 
lucrători şi ţărani, militarismul fascist va putea fi dis
trus şi liniştea restabilităl".


